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Datos técnicos
Tensión de funcionamiento: 250 V CA
Corriente de funcionamiento: 16 A, 1 polo
Terminales de conexión: Terminales de tornillo para máx. 

2x 2,5 mm²
Sección transversal máx. del 
conductor:

Uno o varios cables: 2x 2,5 mm² de cable fino 
(con extremo de cable para 
filamentos de conformidad con 
la norma DIN 46228)

Deseche el dispositivo separado de la basura 
doméstica en los puntos de recogida oficiales. Un 
reciclaje profesional protege a las personas y al 
medioambiente de potenciales efectos negativos.

Ne jetez pas l’appareil avec les déchets ménagers, 
mais déposez-le dans un centre de collecte officiel. 
Un recyclage professionnel protège les personnes 
et l’environnement contre de potentiels effets 
négatifs.

en Three-step rotary switch insert

  DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, 
OR ARC FLASH
Safe electrical installation must be carried out only 
by skilled professionals. Skilled professionals must 
prove profound knowledge in the following areas:
•	 Connecting to installation networks
•	 Connecting several electrical devices
•	 Laying electric cables
•	 Safety standards, local wiring rules and 

regulations
Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury

  DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK
The outputs may carry an electrical current even 
when the device is switched off.
•	 Before working on the loads or the device, always 

disconnect the device from the supply via the 
upstream miniature circuit breaker.

Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury.

NOTICE
HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE
•	 Ensure that the device is disconnected from its 

circuit during the insulation resistance test.
Failure to follow these instructions can damage 
the device.

To be completed with
•	 Corresponding central plate (art. no. 5672.., 4373.., 

3169..)

 About this product
The three-step rotary switch insert (referred to below 
as insert) is used to control the speed of a fan for air 
conditioning devices, heating systems or extractor 
hoods.
The insert has four possible switch positions:
•	 Switch position 1: terminals 4–1
•	 Switch position 2: terminals 6–5
•	 Switch position 3: terminals 2–3 (example shown)
•	 Off
Note It is not recommended to switch from the off 
position to the maximum-power position.

Further product information  QR-Code

	 Installing the insert
(1)	 Wire up the parts as in the example A.
(2)	 Fit the insert C into the flush-mounted switch-box B, 

so that the word "TOP" is on the uppermost edge.
(3)	 Screw the central plate E onto the insert C and 

snap-fit the knob into place.

Technical Data
Operating voltage: AC 250 V
Operating current: 16 A, 1-pole
Connecting terminals: Screw terminals for max. 2x 

2.5 mm²
Max. conductor cross-section:

One or multi-wire: 2x 2.5 mm² fine-wire 
(with end sleeves for 
strands in accordance with 
DIN 46228)

Dispose of the device separately from household 
waste at an official collection point. Professional 
recycling protects people and the environment 
against potential negative effects.

317400

Merten GmbH
Fritz-Kotz-Str. 8
51674 Wiehl  –  Germany
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de Dreistufen-Drehschalter-Einsatz

  GEFAHR
GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG, 
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN
Die sichere Elektromontage darf ausschließlich 
von entsprechend geschultem Fachpersonal 
durchgeführt werden. Das hierfür eingesetzte 
Fachpersonal muss über umfangreiches 
Fachwissen in den folgenden Bereichen verfügen:
•	 Anschluss an Installationsnetze
•	 Verbindung mehrerer elektrischer Geräte
•	 Verlegung von Elektroleitungen
•	 Sicherheitsstandards, vor Ort geltende Regeln 

und Verordnungen zur Verlegung von Kabeln
Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht 
schwerwiegende Verletzungs- und Lebensgefahr

  GEFAHR
GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG
An den Ausgängen kann auch dann ein elektrischer 
Strom anliegen, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
•	 Trennen Sie das Gerät immer von der 

Spannungsversorgung über den vorgeschalteten 
Leitungsschutzschalter, bevor Sie Arbeiten an den 
Lasten oder am Gerät durchführen.

Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht 
Lebensgefahr oder die Gefahr schwerer 
Verletzungen.

HINWEIS
GEFAHR VON GERÄTESCHÄDEN
•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät während der 

Isolationswiderstandsprüfung vom Stromkreis 
getrennt ist.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
zur Beschädigung des Geräts führen.

Zu ergänzen mit
•	 Entsprechende Zentralplatte (Art.-Nr. 5672.., 4373.., 

3169..)

 Über dieses Produkt
Der Dreistufen-Drehschalter-Einsatz (im Folgenden 
Einsatz genannt) dient zur Regelung der Drehzahl 
eines Lüfters für Klimaanlagen, Heizungen oder Dun-
stabzugshauben.
Der Einsatz verfügt über vier mögliche Schalterstel-
lungen:
•	 Schalterstellung 1: Klemmen 4-1
•	 Schalterstellung 2: Klemmen 6-5
•	 Schalterstellung 3: Klemmen 2-3 (Beispiel abgebildet)
•	 Aus
Hinweis Es wird nicht empfohlen, von der Stellung 
OFF auf die Stellung Maximalleistung umzuschalten.

Weitere Produktinformationen  QR-Code

 Installation des Einsatzes
(1)	 Verdrahten Sie die Teile wie in Beispiel A.
(2)	 Setzen Sie den Einsatz C in den Unterputz-

Schaltkasten B ein, sodass das Wort "TOP" am 
obersten Rand steht.

(3)	 Schrauben Sie die Zentralplatte E auf den 
Einsatz C und rasten Sie den Knopf ein.

Technische Daten
Betriebsspannung: AC 250 V
Betriebsstrom: 16 A, 1-polig
Anschlussklemmen: Schraubklemmen für max. 2x 

2,5 mm²
Max. Leiterquerschnitt:

Ein- oder mehradrig: 2x 2,5 mm² Feindraht 
(mit Endhülsen für 
Litzen nach DIN 46228)

Entsorgen Sie das Gerät getrennt vom Hausmüll 
an einer offiziellen Sammelstelle. Professionelles 
Recycling schützt Mensch und Umwelt vor poten-
ziellen negativen Auswirkungen.

fr Insert de commutateur rotatif à trois 
positions

  DANGER
RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
D’EXPLOSION OU DE COUP D’ARC
Une installation électrique répondant aux normes 
de sécurité doit exclusivement être réalisée par 
des professionnels compétents. Les professionnels 
compétents doivent justifier de connaissances 
approfondies dans les domaines suivants:
•	 Raccordement aux réseaux d’installation
•	 Raccordement de plusieurs appareils électriques
•	 Pose de câbles électriques
•	 Normes de sécurité, règles et réglementations 

locales pour le câblage
Le non-respect de ces instructions entraînera la 
mort ou des blessures graves

  DANGER
RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE
Les sorties peuvent contenir un courant électrique 
même lorsque l’appareil est éteint.
•	 Avant de travailler sur les charges ou le dispositif, 

débranchez toujours le dispositif de l’alimentation 
via le disjoncteur miniature en amont.

Le non-respect de ces instructions entraînera la 
mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT
RISQUE D’ENDOMMAGEMENT DE 
L’ÉQUIPEMENT
•	 Assurez-vous que l’appareil est déconnecté de son 

circuit pendant le test de résistance d’isolement.
Le non-respect de ces instructions peut 
endommager l’appareil.

À compléter avec
•	 Plaque centrale correspondante (réf. 5672.., 4373.., 

3169..)

 À propos de ce produit
L’insert de commutateur rotatif à trois positions 
(désigné par la suite par le terme insert) est utilisé 
pour contrôler la vitesse d'un ventilateur destiné à des 
appareils de climatisation, des systèmes de chauffage 
ou des hottes d'extraction.
L'insert peut avoir quatre positions de commutateur:
•	 Position du commutateur 1: bornes 4-1
•	 Position du commutateur 2: bornes 6-5
•	 Position du commutateur 3: bornes 2-3 (exemple 

illustré)
•	 Arrêt
Remarque Il n'est pas recommandé de passer de la 
position d'arrêt à la position de puissance maximale.

Informations supplémentaires sur le produit 
 Code QR

 Installation de l’insert
(1)	 Câblez les pièces comme dans l'exemple A.
(2)	 Placer l’insert C dans le boîtier d'interrupteur 

encastré B, de telle sorte que le mot «TOP» soit 
sur le bord supérieur.

(3)	 Vissez la plaque centrale E sur l'insert C et 
encliquetez le bouton en place.

Caractéristiques techniques
Tension de fonctionnement: AC 250 V
Courant de fonctionnement: 16 A, 1 pôle
Bornes de raccordement: Bornes à vis pour max. 

2x 2,5 mm²
Section max. des conduc-
teurs:
Un ou plusieurs fils: 2x fils fins de 2,5 mm² 

(avec embouts pour 
torons conformément à 
DIN 46228)

À DÉPOSER À DÉPOSER
EN MAGASIN EN DÉCHÈTERIE

OU 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

FR

Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

Cet appareil 
se recycle

es Mecanismo de interruptor rotativo 3 
posiciones

  PELIGRO
PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
EXPLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO
La instalación eléctrica solo debe ser realizada de 
forma segura por profesionales cualificados. Los 
profesionales capacitados deben demostrar un 
amplio conocimiento en las siguientes áreas:
•	 Conexión a redes de instalación
•	 Conexión de varios dispositivos eléctricos
•	 Tendido de cables eléctricos
•	 Normas de seguridad, normativas y reglamentos 

locales sobre cableado
El incumplimiento de estas instrucciones 
causará la muerte o lesiones graves

  PELIGRO
PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Las salidas pueden transportar corriente eléctrica 
incluso cuando el dispositivo está desconectado.
•	 Antes de realizar trabajos en el dispositivo, 

desconecte siempre el dispositivo de la 
alimentación a través del interruptor automático en 
miniatura preconectado.

El incumplimiento de estas instrucciones 
causará la muerte o lesiones graves.

AVISO
PELIGRO DE DAÑOS EN EL EQUIPO
•	 Asegúrese de que el dispositivo esté 

desconectado de su circuito durante la prueba de 
resistencia de aislamiento.

El incumplimiento de estas instrucciones puede 
dañar el equipo.

A completar con
•	 Placa central correspondiente (art. no. 5672..., 

4373..., 3169...)

 Acerca de este producto
El mecanismo de interruptor rotativo 3 posiciones (en 
lo sucesivo denominado mecanismo) se utiliza para 
controlar la velocidad de un ventilador para dispositi-
vos de aire acondicionado, sistemas de calefacción o 
campanas extractoras.
El mecanismo tiene cuatro posiciones de conmutación 
posibles:
•	 Posición de conmutación 1: terminales 4–1
•	 Posición de conmutación 2: terminales 6–5
•	 Posición de conmutación 3: terminales 2–3 

(ejemplo)
•	 Apagado
Nota No se recomienda conmutar de la posición de 
apagado a la posición de máxima potencia.

Para más información sobre el producto  
Código QR

 Instalación del mecanismo
(1)	 Conecte las piezas como se muestra en el 

ejemplo A.
(2)	 Coloque el mecanismo C en la caja de 

conexiones empotrada B de tal manera que la 
palabra "TOP" esté en el borde superior.

(3)	 Atornille la placa central E en el mecanismo C y 
encaje el botón en su lugar.

pt Mecanismo de interruptor rotativo de 
três passos

  PERIGO
PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO, EXPLOSÃO 
OU ARCO ELÉTRICO
A instalação elétrica segura deve ser realizada 
unicamente por profissionais qualificados. Os 
profissionais especializados devem provar que 
possuem conhecimentos aprofundados nas 
seguintes áreas:
•	 Ligação a redes de instalação
•	 Ligação de vários dispositivos elétricos
•	 Instalação de cabos elétricos
•	 Normas de segurança, regulamentos e regras de 

cablagem locais
O incumprimento destas instruções terá como 
consequências a morte ou ferimentos graves.

  PERIGO
PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO
As saídas podem conter corrente elétrica 
inclusivamente quando o dispositivo está desligado.
•	 Antes de trabalhar nas cargas ou no dispositivo, 

desligue sempre o dispositivo da alimentação 
elétrica através do disjuntor em miniatura a 
montante.

O incumprimento destas instruções terá como 
consequências a morte ou ferimentos graves.

AVISO
PERIGO DE DANOS NO PRODUTO
•	 Certifique-se de que o dispositivo está desligado 

do seu circuito durante o teste de resistência de 
isolamento.

A não observância destas instruções pode 
danificar o dispositivo.

A completar com
•	 Placa central correspondente (art. n.º 5672.., 4373.., 

3169..)

 Acerca deste produto
O mecanismo do interruptor rotativo de três passos 
(abaixo referido mecanismo) é utilizado para controlar 
a velocidade de uma ventoinha para dispositivos de 
ar condicionado, sistemas de aquecimento ou exau-
stores.
O mecanismo tem quatro posições de interruptor 
possíveis:
•	 Posição do interruptor 1: terminais 4-1
•	 Posição do interruptor 2: terminais 6-5
•	 Posição do interruptor 3: terminais 2-3 (exemplo 

apresentado)
•	 Desligado
Nota Não é aconselhável mudar da posição de de-
sligado para a posição de potência máxima.

Mais informações sobre o produto  
Código QR

 Instalar o mecanismo
(1)	 Ligue as peças como no exemplo A.

https://www.go2se.com/ref=317400


Üks või mitu traati: 2 x 2,5 mm² peentraat 
(otsamuhvidega 
kiudude jaoks standardi DIN 
46228 kohaselt)

Seadet ei tohi visata olmeprügi hulka, vaid tuleb 
viia spetsiaalsesse kogumispunkti. Professionaalne 
jäätmekäitlus kaitseb inimesi ja keskkonda poten-
tsiaalsete negatiivsete mõjude eest.

Csatlakozókapcsok: Csavaros érintkezők max. 
2x 2,5 mm²-hez

Vezető max. kereszt-
metszete:

Egy vagy több vezetékes: 2x 2,5 mm² finomhuzal 
(érvéghüvellyel 
DIN 46228 szerint)

Az eszközt a háztartási hulladéktól elkülönítve, 
hivatalos gyűjtőhelyen ártalmatlanítsa. A szakszerű 
újrahasznosítással megelőzhetők az embereket és 
a környezetet érintő esetleges negatív hatások.

Technické údaje
Provozní napětí: AC 250 V
Provozní proud: 16 A, 1pól
Připojovací svorky: Šroubové svorky pro max. 2x 

2,5 mm²
Max. průřez vodiče:
Jeden nebo více vodičů: 2x 2,5 mm², vinutý vodič 

(s koncovými pouzdry pro 
prameny v souladu s DIN 46228)

Zařízení nelikvidujte spolu s domovním odpadem, 
nýbrž předejte jej oficiálnímu sběrnému místu. 
Odborná recyklace chrání člověka i životní prostředí 
před potenciálními škodlivými účinky.

Meer productinformatie  QR-code

 De sokkel installeren
(1)	 Bedraad de onderdelen zoals in voorbeeld A.
(2)	 Plaats de sokkel C zodanig in de inbouw-

schakelaardoos B, dat het woord "TOP" op de 
bovenste rand staat.

(3)	 Schroef de centraalplaat E op de sokkel C en 
klik de knop vast.

Technische gegevens
Bedrijfsspanning: AC 250 V
Schakelstroom: 16 A, 1 pool
Aansluitklemmen: schroefklemmen voor max. 

2x 2,5 mm²
Max. doorsnede geleider:

Een of meerdere draden: 2x 2,5 mm² fijne draad 
(met eindhulzen voor 
strengen overeenkomstig 
DIN 46228)

Het apparaat niet met het huishoudelijk afval afvo-
eren, maar naar een erkend verzamelpunt brengen. 
Professionele recycling beschermt mens en milieu 
tegen potentiële negatieve effecten.

(2)	 Introduza o mecanismo C na caixa de 
comutação embutida B, de modo a que a 
palavra "TOP"  fique na borda mais alta.

(3)	 Aparafuse a placa central E no mecanismo C e 
encaixe o botão no lugar.

Informações técnicas
Tensão de funcionamento: CA 250 V
Corrente de funcionamento: 16 A, 1 pólo
Terminais de ligação: Terminais de parafuso para máx. 

2x 2,5 mm²
Secção transversal do con-
dutor máx.:
Um ou vários fios: Fio fino 2x 2,5 mm²  

(com junções para 
fios em conformidade com a 
DIN 46228)

Separar o dispositivo do restante lixo doméstico 
colocando-o num ponto de recolha oficial. A recicla-
gem profissional protege o ambiente e as pessoas 
de possíveis efeitos prejudiciais.

DataMatrix code with 
the document number

nl Driestanden-draaischakelaar-sokkel

  GEVAAR
GEVAAR VAN ELEKTRISCHE SCHOK, 
EXPLOSIE, OF OVERSLAG
Een veilige elektrische installatie mag alleen 
worden uitgevoerd door ervaren deskundigen. 
Gekwalificeerd personeel moet een grondige kennis 
hebben van het volgende:
•	 Aansluiten op elektriciteitsnetwerken
•	 Aansluiten van meerdere elektrische apparaten
•	 Leggen van elektrische leidingen
•	 Veiligheidsnormen, lokale 

bedradingsvoorschriften
Als deze instructies niet worden opgevolgd, heeft 
dit de dood of ernstige verwondingen tot gevolg

  GEVAAR
GEVAAR VAN ELEKTRISCHE SCHOK
De uitgangen kunnen onder spanning staan, ook als 
het apparaat uitgeschakeld is.
•	 Voordat u aan de lasten of het apparaat gaat 

werken, moet u het apparaat altijd loskoppelen 
van de voeding via de stroomopwaartse miniatuur 
vermogensschakelaar.

Als deze instructies niet worden opgevolgd, 
heeft dit de dood of ernstige verwondingen tot 
gevolg.

OPMERKING
GEVAAR VAN BESCHADIGING VAN 
APPARATUUR
•	 Vergewis u ervan dat het apparaat tijdens de 

isolatieweerstandstest niet is aangesloten op zijn 
circuit.

Niet opvolgen van deze instructies kan het 
apparaat beschadigen.

Aan te vullen met
•	 Overeenkomstige centraalplaat (art. nr. 5672.., 

4373.., 3169..)

 Over dit product
Met de driestanden-draaischakelaar-sokkel (hierna 
sokkel genoemd) kan het toerental van een ventilator 
voor airconditioning, verwarmingssysteem of afzuig-
kappen worden geregeld.
De sokkel heeft vier mogelijke schakelaarstanden:
•	 Schakelaarstand 1: klemmen 4-1
•	 Schakelaarstand 2: klemmen 6-5
•	 Schakelaarstand 3: klemmen 2-3 (zie voorbeeld)
•	 Uit
Opmerking Het is niet raadzaam om direct van de uit-
stand naar de maximumstand over te schakelen.

da Tretrins drejekontaktindsats

  FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØD, EKSPLOSION 
ELLER LYSBUER
Af hensyn til sikkerheden må den elektriske 
installation kun udføres af kvalificerede fagfolk. 
Kvalificerede fagfolk skal kunne dokumentere 
omfattende viden inden for følgende områder:
•	 Tilslutning til fast el-installation
•	 Tilslutning af forskellige elektriske enheder
•	 Trækning af elektriske kabler
•	 Sikkerhedsstandarder, lokale regler og regulativer 

for ledningsføring
Hvis disse instruktioner ikke følges, vil det 
medføre dødsfald eller alvorlige kvæstelser

  FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØD
Udgangene kan være strømførende, selvom 
enheden er slukket.
•	 Før du arbejder på belastningerne eller enheden, 

skal du altid afbryde enheden fra forsyningen via 
den forkoblede miniafbryder.

Hvis disse instruktioner ikke følges, vil det 
medføre død eller alvorlige kvæstelser.

BEMÆRK
FARE FOR SKADER PÅ UDSTYRET
•	 Sørg for, at enheden er afbrudt fra kredsen under 

isoleringsmodstandstesten.
Hvis du ikke følger denne vejledning, kan 
enheden blive beskadiget.

Skal installeres med
•	 Tilsvarende central plade (art.nr. 5672.., 4373.., 

3169..)

 Om dette produkt
Den tretrins drejekontaktindsats (efterfølgende kaldet 
indsats) anvendes til at styre hastigheden for en venti-
lator til klimaanlæg, varmesystemer eller emhætter.
Indsatsen har fire mulige kontaktpositioner:
•	 Kontaktposition 1: terminal 4-1
•	 Kontaktposition 2: terminal 6-5
•	 Kontaktposition 3: terminal 2-3 (vist eksempel)
•	 Slukket
Bemærk Det anbefales ikke at skifte fra positionen 
OFF til positionen maks. strøm.

Yderligere produktoplysninger  QR-kode

 Installation af indsatsen
(1)	 Tilslut delene som i eksemplet A.

(2)	 Tilpas indsatsen C i den planmonterede 
tilslutningsboks B, så ordet "TOP" er på den 
øverste kant.

(3)	 Skru den centrale plade E på indsatsen C , og 
tryk knappen på plads.

Tekniske data
Driftsspænding: AC 250 V
Driftsstrøm: 16 A, 1 pol
Tilslutningsterminaler: Skrueterminaler til maks. 2x 

2,5 mm²
Maks. ledertværsnit:
Én eller flere ledninger: 2x 2.5 mm² fin ledning 

(med endemuffer til 
tråde i overensstemmelse med 
DIN 46228)

Bortskaf enheden separat fra husholdningsaffaldet 
på et offentligt indsamlingssted. Professionelt gen-
brug beskytter personer og miljøet mod potentielle 
negative effekter.

cs Mechanizmus třípolohového 
otočného spínače

  NEBEZPEČÍ
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, 
EXPLOZE NEBO ZÁBLESKU
Bezpečnou elektromontáž smí provádět pouze 
kvalifikovaný odborník. Kvalifikovaný technik musí 
prokázat dobré znalosti v následujících oblastech:
•	 Připojování k instalačním sítím
•	 Připojení několika elektrických přístrojů
•	 Rozvody elektrické kabeláže
•	 Bezpečnostní normy, místní pravidla a nařízení 

týkající se elektroinstalace
Nedodržení těchto pokynů může mít za následek 
smrt nebo vážné zranění

  NEBEZPEČÍ
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM
Výstupy může protékat elektrický proud, i když je 
zařízení vypnuté.
•	 Před zahájením práce na připojených zátěžích 
nebo na zařízení vždy odpojte zařízení od 
napájení pomocí nadřazeného jističe/pojistky.

Nedodržení těchto pokynů může mít za následek 
smrt nebo vážné zranění

UPOZORNĚNÍ
NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ ZAŘÍZENÍ
•	 Ujistěte se, že zařízení je během zkoušky 
izolačního odporu odpojeno od obvodu.

Nedodržení těchto pokynů může poškodit 
zařízení.

Je nutno doplnit o
•	 Příslušnou centrální desku (č. ref. 5672..., 4373..., 

3169...)

 O tomto výrobku
Mechanizmus třípolohového otočného spínače (dále 
jen mechanizmus) se používá k ovládání rychlosti 
ventilátoru klimatizačních zařízení, topných systémů 
nebo odsavačů par.
Mechanizmus má čtyři možné přepínací polohy:
•	 Přepínací poloha 1: svorky 4-1
•	 Přepínací poloha 2: svorky 6-5
•	 Přepínací poloha 3: svorky 2-3 (příklad zobrazen)
•	 VYP
Poznámka Nedoporučuje se přepínat z polohy VYP 
do polohy s maximálním výkonem.

Další informace o výrobku  QR kód

 Instalace mechanizmu
(1)	 Zapojte části podle příkladu A.
(2)	 Mechanizmus C zasuňte do zapuštěné 

instalační krabice B, aby slovo "TOP" bylo na 
horním okraji.

(3)	 Zašroubujte centrální desku E na mechanizmus 
C a knoflík zacvakněte na místo.

hu Háromfokozatú forgó kapcsolóbetét

  VESZÉLY
ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS VAGY ÍVKISÜLÉS 
VESZÉLY
Bizonyosodjon meg arról, hogy az elektromos 
eszközök esetében a munkálatokat kizárólag 
szakképzett szakember végzi. A képzett 
szakembereknek igazolniuk kell, hogy alapos 
ismeretekkel rendelkeznek a következő területeken:
•	 Csatlakozás a telepítőhálózatokhoz
•	 Több elektromos eszköz csatlakoztatása
•	 Villamos vezetékek fektetése
•	 Biztonsági szabványok, helyi huzalozási előírások 

és rendeletek
Az említett utasítások figyelmen kívül hagyása 
halált vagy súlyos sérülést okozhat

  VESZÉLY
ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE
A kimenetek kikapcsolt eszköz esetén is áram alatt 
lehetnek.
•	 A terheléseken illetve az eszközön való 
munkavégzés előtt mindig válassza le az eszközt 
a hálózati feszültségellátásról, kismegszakítóval.

A jelen utasítások figyelmen kívül hagyása halált 
vagy súlyos sérülést okozhat.

MEGJEGYZÉS
A BERENDEZÉSEK KÁROSODÁSÁNAK VESZÉLYE
•	 A szigetelési ellenállás vizsgálata során győződjön 

meg arról, hogy az eszköz le van választva az 
áramköréről.

Az említett utasítások figyelmen kívül hagyása az 
eszköz károsodását okozhatja.

Az alábbiakkal kell kiegészíteni
•	 Hozzá tartozó fedlap (cikksz.: 5672.., 4373.., 3169..)

 A termék bemutatása
A háromfokozatú forgó kapcsolóbetét (a továbbiakban: 
betét) légkondicionáló eszközök, fűtőrendszerek és 
páraelszívók ventilátorának sebességszabályozására 
szolgál.
A betét négy lehetséges kapcsolópozícióval rendelkezik:
•	 1. kapcsolópozíció: 4-1 bekötési pontok
•	 2. kapcsolópozíció: 6-5 bekötési pontok
•	 3. kapcsolópozíció: 2-3 bekötési pontok (lásd a példát)
•	 Ki
Megjegyzés Nem ajánlott kikapcsolt állapotból a 
maximális teljesítményre váltani.

További termékinformációk  QR-kód

 A betét szerelése
(1)	 Az alkatrészeket az „A” példában megadottak 

szerint kösse be.
(2)	 Helyezze a betétet  a süllyesztett „B” dobozba 

úgy, hogy a „TOP” szó a felső szélen legyen.
(3)	 Csavarozza az „E” fedlapot a „C” betétre és 

pattintsa be a gombot a helyére.

Műszaki adatok
Üzemi feszültség: AC 250 V
Üzemi áram: 16 A, 1-pólusú

et Kolmeastmeline pöördlüliti siseseade

  OHT
ELEKTRILÖÖGI, PLAHVATUSE VÕI KAARLEEGI 
OHT
Ohutu paigaldamise peab teostama koolitatud 
professionaal. Koolitatud professionaalil 
peavad olema põhjalikud teadmised järgmistes 
valdkondades:
•	 Ühendamine magistraalvõrkudesse
•	 Mitme elektriseadme ühendamine
•	 Elektrijuhtmete paigaldamine
•	 Ohutusstandardid, kohalikud juhtmete vedamise 

reeglid ja regulatsioonid
Käesolevate juhiste eiramine võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi või surma

  OHT
ELEKTRILÖÖGI OHT
Seadme väljundid võivad olla pingestatud ka juhul, 
kui seade ise välja lülitatud.
•	 Enne tarvitite või seadmega töötamist ühendage 

seade alati ülesvoolu asuva miniatuurse kaitselüliti 
abil toitest lahti.

Käesolevate juhiste eiramine võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi või surma.

TEADE
SEADMETE KAHJUSTUMISE OHT
•	 Veenduge, et seade oleks isolatsioonitakistuse 

katse ajal oma vooluahelast lahti ühendatud.
Nende juhiste mittejärgimine võib seadet 
kahjustada.

Täiendavalt tuleb lisada
•	 Vastav keskplaat (art. nr 5672.., 4373.., 3169..)

 Toote teave
Kolmeastmelist pöördlüliti siseseadet (allpool 
nimetatud siseseade) kasutatakse kliimaseadmete, 
küttesüsteemide või väljatõmbeseadmete puhul venti-
laatori kiiruse juhtimiseks.
Siseseadmel on neli võimalikku lülitusasendit:
•	 Lüliti asend 1: klemmid 4–1
•	 Lüliti asend 2: klemmid 6–5
•	 Lüliti asend 3: klemmid 2–3 (näidatud)
•	 Väljas
Märkus Väljalülitatud asendist maksimaalse energia-
tarbega asendisse lülitamine pole soovitatav.

Täiendav teave toote kohta  QR-kood

 Siseseadme paigaldamine
(1)	 Ühendage osad juhtmetega, nagu on näidatud 

näites A.
(2)	 Paigaldage siseseade C süvispaigaldatud lülitikarpi 

B nii, sõna "TOP" asuks kõige ülemisel äärel.
(3)	 Kruvige keskmine plaat E siseseadme C külge ja 

kinnitage nupp klõpsuga oma kohale.

Tehnilised andmed
Tööpinge: Vahelduvvool 250 V
Töövool: 16 A, 1-poolus
Ühenduskontaktid: kruviklemmid, max 2 x 2,5 mm²
Suurim juhtmete ristlõige:

lv Trīspakāpju grozāmā slēdža 
mehānisms

  BĪSTAMI
ELEKTROŠOKA, EKSPLOZIJAS VAI 
ELEKTRISKĀ LOKA UZLIESMOJUMA RISKS
Drošus elektromontāžas darbus drīkst veikt vienīgi 
apmācīti speciālisti. Kvalificētiem speciālistiem 
padziļināti jāpārzina šādas jomas:
•	 pieslēgšana instalācijas tīkliem;
•	 vairāku elektroierīču pieslēgšana;
•	 elektrības kabeļu ierīkošana;
•	 drošības standarti, vietējie noteikumi un prasības 
attiecībā uz elektroinstalāciju.

Šo norādījumu neievērošana var izraisīt nāvi vai 
nopietnas traumas

  BĪSTAMI
ELEKTROŠOKA RISKS
Izejas var vadīt elektrisko strāvu pat tad, ja ierīce ir 
izslēgta.
•	 Pirms strādāt slodzi vai ar ierīci, vienmēr 
atvienojiet ierīci no barošanas avota, izmantojot 
līnijā iepriekš pieslēgto miniatūro automātslēdzi.

Šo norādījumu neievērošana var izraisīt nāvi vai 
nopietnas traumas.

IEVĒRĪBAI!
APRĪKOJUMA BOJĀJUMU APDRAUDĒJUMS
•	 Nodrošiniet, ka izolācijas pretestības testa laikā 
ierīce ir atvienota no slēguma.

Šo norādījumu neievērošana var sabojāt ierīci.

Jāpapildina ar
•	 atbilstošu centrālo plāksni (art. nr. 5672.., 4373.., 

3169..)

 Par šo produktu
Trīspakāpju grozāmā slēdža mehānismu (turpmāk 
tekstā — mehānisms) izmanto, lai regulētu ventila-
tora ātrumu gaisa kondicionēšanas ierīcēm, apkures 
sistēmām vai tvaika nosūcējiem.
Mehānismam ir četras iespējamās slēdža pozīcijas:
•	 Slēdža pozīcija 1: spailes 4-1
•	 Slēdža pozīcija 2: spailes 6-5
•	 Slēdža pozīcija 3: spailes 2-3 (parādīts piemērā)
•	 Izslēgta
Piezīme. Nav ieteicams pārslēgt no izslēgta stāvokļa 
uz maksimālās jaudas stāvokli.

Papildinformācija par produktu  skatīt 
kvadrātkodu

 Mehānisma uzstādīšana
(1)	 Savienojiet detaļas ar vadiem kā A piemērā.
(2)	 Ievietojiet mehānismu C zemapmetuma slēdža 

kārbā B, lai vārds "TOP" atrastos augšējā malā.
(3)	 Pieskrūvējiet centrālo plāksni  uz mehānisma C 

un uzspiediet pogu vietā.

Tehniskie dati
Darba spriegums: 250 V maiņstrāva
Darba strāva: 16 A, 1 fāze
Savienošanas spailes: skrūvējamas spailes, maks. 

2 x 2,5 mm²
Maks. vada šķērsgriezums:
Viens vai vairāki vadi: 2 x 2,5 mm² smalkdzīslu vads 

(ar gala uzmavām 
dzīslām saskaņā ar DIN 46228)

Ierīci nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem, 
tā ir jānodod oficiālā savākšanas punktā. Nododot 
ierīci profesionālai pārstrādei, vide un cilvēki tiek 
pasargāti no iespējamām negatīvām iedarbībām.



V3
17

4-
58

1-
02

  0
5/

20
24

317400

Merten GmbH
Fritz-Kotz-Str. 8
51674 Wiehl  –  Germany
se.com/contact

DataMatrix code with 
the document number

en de fr es pt nl
da cs hu et lv pl
el ro bg ru kk

TM

317400

L
N

1

5

3

4

6

2

A

L
N

1

5

3

4

6

2

B
C

D
E

0 1

2

3

pl Wkład do trójstopniowego 
przełącznika obrotowego

  NIEBEZPIECZEŃSTWO
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, WYSTĄPIENIA 
WYBUCHU LUB ŁUKU ELEKTRYCZNEGO
Montaż może być wykonywany w sposób 
bezpieczny jedynie przez wykwalifikowanych 
specjalistów. Wykwalifikowani specjaliści 
powinni wykazywać się dokładną znajomością 
następujących dziedzin:
•	 wykonywanie podłączeń do sieci instalacyjnych,
•	 łączenie kilku urządzeń elektrycznych,
•	 montaż okablowania elektrycznego,
•	 Normy bezpieczeństwa, miejscowe przepisy i 
zasady dotyczące okablowania

Niestosowanie się do tych zaleceń może 
doprowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń

  NIEBEZPIECZEŃSTWO
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM
Wyjścia mogą znajdować się pod napięciem, nawet 
gdy urządzenie jest wyłączone.
•	 Przed rozpoczęciem prac przy ładunkach lub 
urządzeniu należy zawsze odłączyć urządzenie 
od źródła zasilania za pomocą odpowiedniego 
miniaturowego wyłącznika automatycznego.

Niestosowanie się do tych zaleceń może 
doprowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń.

UWAGA
RYZYKO USZKODZENIA SPRZĘTU
•	 Upewnić się, że podczas testu rezystancji izolacji 
urządzenie jest odłączone od obwodu.

Niestosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować uszkodzenie urządzenia.

Do skompletowania z następującymi 
elementami:
•	 Odpowiednia płytka centralna (nr art. 5672.., 4373.., 

3169..)

 O produkcie
Wkład trójstopniowego przełącznika obrotowego (zwa-
ny dalej wkładem) służy do sterowania prędkością 
wentylatora w systemach klimatyzacji, systemach 
grzewczych lub okapach kuchennych.
Wkład oferuje cztery możliwe pozycje przełącznika:
•	 Pozycja przełącznika 1: zaciski 4–1
•	 Pozycja przełącznika 2: zaciski 6–5
•	 Pozycja przełącznika 3: zaciski 2–3 (poniższy 
przykład)

•	 Wył.
Uwaga Nie zaleca się przełączania z pozycji wył. do 
pozycji maksymalnej mocy.

Więcej informacji o produkcie  kod QR

 Instalacja wkładu
(1)	 Podłączyć części jak w przykładzie A.
(2)	 Umieścić wkład C w skrzynce podtynkowej B 

tak, aby słowo "TOP" znalazło się jak najwyżej 
przy krawędzi.

(3)	 Przykręcić płytkę centralną E do wkładu C i 
zablokować pokrętło.

Dane techniczne
Napięcie robocze: AC 250 V
Prąd roboczy: 16 A, 1-biegunowy
Zaciski przyłączeniowe: Zaciski śrubowe do maks. 2 x 

2,5 mm²
Maks. przekrój przewodu:

jedno- lub wieloprze-
wodowy:

2 x cienki przewód 2,5 mm² 
(z tulejami końcowymi do 
żył zgodnie z DIN 46228)

Utylizując urządzenie, należy oddzielić je od 
odpadów domowych i przekazać do oficjalnego 
punktu zbiórki. Profesjonalny recykling chroni ludzi 
i środowisko przed ewentualnymi szkodliwymi 
skutkami.

el Μηχανισμός περιστροφικού 
διακόπτη τριών βημάτων

  ΚΙΝΔΥΝΟΣ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΕΚΡΗΞΗΣ Ή 
ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΤΟΞΟΥ
Η ασφαλής ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να 
γίνεται μόνο από ειδικευμένους ηλεκτρολόγους. 
Οι ηλεκτρολόγοι πρέπει να έχουν εξειδικευμένες 
γνώσεις στους εξής τομείς:
•	 Σύνδεση σε δίκτυα εγκαταστάσεων
•	 Σύνδεση πολλών ηλεκτρικών συσκευών
•	 Τοποθέτηση ηλεκτρικών καλωδίων
•	 Πρότυπα ασφαλείας, τοπικοί κανόνες και 
κανονισμοί καλωδιώσεων

Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, το 
αποτέλεσμα θα είναι σοβαρός ή θανατηφόρος 
τραυματισμός

  ΚΙΝΔΥΝΟΣ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
Οι έξοδοι μπορούν να φέρουν ηλεκτρικό ρεύμα 
ακόμα και όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.
•	 Πριν εκτελέσετε εργασίες στα φορτία ή στη 
συσκευή, αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από 
την τροφοδοσία μέσω του ανάντη μικροσκοπικού 
ασφαλειοδιακόπτη.

Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, το 
αποτέλεσμα θα είναι σοβαρός ή θανατηφόρος 
τραυματισμός.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΖΗΜΙΑΣ ΣΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ
•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει αποσυνδεθεί από 
το κύκλωμά της κατά τη διάρκεια της δοκιμής της 
αντίστασης μόνωσης.

Από τη μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί 
να προκληθεί ζημιά στη συσκευή.

Ολοκληρώνεται με
•	 Αντίστοιχη κεντρική πλάκα (κωδικός 5672.., 4373.., 

3169..)

 Πληροφορίες για αυτό το προϊόν
Ο μηχανισμός περιστροφικού διακόπτη τριών 
βημάτων (στη συνέχεια αναφέρεται ως μηχανισμός) 
χρησιμοποιείται για τον έλεγχο της ταχύτητας 
ανεμιστήρα για συσκευές κλιματισμού, συστήματα 
θέρμανσης ή απορροφητήρες.
Ο μηχανισμός έχει τέσσερις πιθανές θέσεις διακόπτη:
•	 Θέση διακόπτη 1: ακροδέκτες 4-1
•	 Θέση διακόπτη 2: ακροδέκτες 6-5
•	 Θέση διακόπτη 3: ακροδέκτες 2-3 (όπως στο 
παράδειγμα)

•	 Off
Σημείωση Δεν συνιστάται η αλλαγή από τη θέση off 
στη θέση μέγιστης ισχύος.

Περισσότερες πληροφορίες προϊόντος  
Κωδικός QR

 Τοποθέτηση του μηχανισμού
(1)	 Συνδέστε τα σύρματα όπως στο παράδειγμα A.
(2)	 Τοποθετήστε τον μηχανισμό C στο χωνευτό κουτί 

διακόπτη B, έτσι ώστε η λέξη "TOP" να βρίσκεται 
στο πάνω άκρο.

(3)	 Βιδώστε την κεντρική πλάκα E στον μηχανισμό 
C και προσαρμόστε το κουμπί στη θέση του.

Τεχνικά στοιχεία
Τάση λειτουργίας: AC 250 V
Ρεύμα λειτουργίας: 16 A, 1 πόλου
Ακροδέκτες σύνδεσης: Βιδωτοί ακροδέκτες για μέχρι 

2x 2,5mm²
Μέγιστη διατομή αγωγού:
Ένα ή πολλά σύρματα: 2x 2,5 mm² λεπτό σύρμα (με 

ακροχιτώνια για πολλά σύρματα 
σύμφωνα με το DIN 46228)

Η απόρριψη της συσκευής γίνεται σε επίσημο σημείο 
συλλογής και όχι μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Η 
σωστή ανακύκλωση προστατεύει τους ανθρώπους και 
το περιβάλλον από πιθανές αρνητικές επιπτώσεις.

ro Insert intrerupator rotativ in trei 
trepte

  PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE, EXPLOZIE SAU 
ARCURI ELECTRICE
Instalarea electrica in conditii de siguranta se 
va executa doar de personal calificat. Asigurati-
va ca personalul calificat dispune de cunostinte 
aprofundate in urmatoarele domenii:
•	 Conectarea la retelele de instalare
•	 Conectarea mai multor dispozitive electrice
•	 Montarea cablurilor electrice
•	 Standarde de siguranta, norme si reglementari 

locale privind cablarea
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la 
deces sau la vatamari grave

  PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE
Iesirile pot avea curent electric chiar si atunci cand 
dispozitivul este oprit.
•	 Inainte de a lucra la sarcini sau la dispozitiv, 

deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa 
de alimentare, prin intermediul disjunctorului in 
miniatura din amonte.

Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la 
deces sau vatamare grava.

NOTIFICARE
PERICOL DE DETERIORARE A 
ECHIPAMENTELOR
•	 Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la 

circuitul sau in timpul testarii rezistentei de izolare.
Nerespectarea acestor instructiuni poate 
deteriora dispozitivul.

Se va completa cu
•	 Placa centrala corespunzatoare (nr. art. 5672.., 

4373.., 3169..)

 Despre acest produs
Insertul intrerupator rotativ in trei trepte (denumit in 
continuare dispozitiv) este utilizat pentru controlul 
vitezei unui ventilator pentru dispozitive de aer condi-
tionat, sistemele de incalzire sau hotele extractibile.
Dispozitivul are patru pozitii de comutare posibile:
•	 Pozitia de comutare 1: bornele 4-1
•	 Pozitia de comutare 2: bornele 6-5
•	 Pozitia de comutare 3: bornele 2-3 (exemplu 

prezentat)
•	 Oprit
Nota Nu se recomanda comutarea de la pozitia oprit la 
pozitia de putere maxima.

Mai multe informatii despre produs  cod 
QR

 Montarea dispozitivului
(1)	 Cablati componentele la fel ca in exemplul A.
(2)	 Pozitionati dispozitivul C in caseta de comutare 

cu montaj incastrat B, astfel incat cuvantul 
„TOP” (SUS) sa se afle pe marginea superioara.

(3)	 Insurubati placa centrala E pe dispozitiv C si 
fixati butonul in pozitie.

Date tehnice
Tensiune de functionare: 250 V c.a.
Curent de functionare: 16 A, 1 pol
Borne de conectare: Borne cu surub pentru max. 2 x 

2,5 mm²
Sectiunea transversala max. 
a conductorului:
Unul sau mai multe fire: Sarma subtire de 2 x 2,5 mm² 

(cu mansoane de capat pentru 
fire in conformitate cu DIN 
46228)

Eliminati dispozitivul separat de deseurile menajere, 
la un punct oficial de colectare. Reciclarea profe-
sionala protejeaza oamenii si mediul inconjurator de 
eventualele efecte negative.

bg Механизъм за трипозиционен 
ротативен ключ

  ОПАСНОСТ
ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР, ЕКСПЛОЗИЯ 
ИЛИ ЕЛЕКТРИЧЕСКА ДЪГА
Електрическият монтаж трябва да се провежда 
само от опитни професионалисти. Опитните 
професионалисти трябва да имат доказани 
задълбочени познания в следните области:
•	 Свързване към инсталационни мрежи
•	 Свързване на няколко електрически устройства
•	 Полагане на електрически кабели
•	 Стандарти за безопасност, местни правила и 
разпоредби за окабеляване

Неспазването на тези инструкции ще доведе 
до смърт или сериозно нараняване

  ОПАСНОСТ
ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
Изходите могат да провеждат електрически ток 
дори при изключено устройство.
•	 Преди да работите с натоварванията или 
устройството, винаги го изключвайте от 
захранването чрез миниатюрен прекъсвач 
нагоре по веригата.

Неспазването на тези инструкции ще доведе 
до смърт или сериозно нараняване.

ЗАБЕЛЕЖКА
ОПАСНОСТ ОТ ПОВРЕДА НА ОБОРУДВАНЕТО
•	 Уверете се, че устройството е изключено от 
неговата верига по време на изпитването на 
изолационното съпротивление.

Неспазването на тези инструкции може да 
повреди устройството.

Да се комбинира със
•	 Съответстваща централна плоча (кат. номер 

5672..., 4373..., 3169..)

 Относно този продукт
Механизмът за трипозиционен ротативен ключ 
(наричано по-долу Механизъм) се използва за 
управление на скоростта на вентилатор за климатични 
инсталации, отоплителни системи или абсорбатори.
Механизмът има четири възможни позиции на 
превключване:
•	 Позиция на превключване 1: клеми 4 – 1
•	 Позиция на превключване 2: клеми 6 – 5
•	 Позиция на превключване 3: клеми 2 – 3 (показан 
е пример)

•	 Изключено
Забележка Не се препоръчва да превключвате 
от позиция „Изключено“ на позиция с максимална 
мощност.

Допълнителна информация за продукта 
 QR код

 Монтиране на механизма
(1)	 Свържете кабелите на частите, както е 

показано в примера А.
(2)	 Монтирайте механизма в кутията с 

превключватели за скрит монтаж B, така че 
думата „TOP“ (ГОРНА ЧАСТ) да  е в най-
горния край.

(3)	 Завинтете централната плоча  към механизма 
C и натиснете копчето на мястото му.

Технически данни
Работно напрежение: AC 250 V
Работен ток: 16 A, 1-полюсен
Свързващи клеми: винтови клеми за макс. 2 x 

2,5 mm²
Максимално напречно 
сечение на проводника:

Изхвърляйте устройството разделно от битовите 
отпадъци в официален пункт за събиране. 
Разделното рециклиране предпазва хората 
и околната среда от потенциални негативни 
последици.

ru Вставка трехступенчатого 
поворотного переключателя

  ОПАСНО
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ВСПЫШКИ ДУГОВОГО 
РАЗРЯДА
Установка электрооборудования должна 
выполняться только квалифицированными 
специалистами с соблюдением правил техники 
безопасности. Квалифицированные специалисты 
должны иметь подтвержденную квалификацию в 
следующих областях:
•	 подключение к электрическим сетям;
•	 соединение электрических устройств;
•	 прокладка электрических кабелей;
•	 правила техники безопасности, местные 
нормы и правила электромонтажа.

Несоблюдение этих указаний приводит к 
летальному исходу или серьезным травмам.

  ОПАСНО
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ
Выходы могут проводить электрический ток даже 
при отключенном устройстве.
•	 Перед выполнением работ с нагрузками 
всегда отключать устройство от источника 
питания через вышестоящий автоматический 
микровыключатель.

Несоблюдение этих указаний приводит к 
летальному исходу или серьезным травмам.

УВЕДОМЛЕНИЕ
ОПАСНОСТЬ ПОВРЕЖДЕНИЯ ОБОРУДОВАНИЯ
•	 Убедиться, что устройство отсоединено от цепи 
во время испытания сопротивления изоляции.

Несоблюдение этих указаний может привести 
к повреждению устройства.

Комплектация
•	 Соответствующая центральная пластина (арт. № 

5672.., 4373.., 3169..)

 Об изделии
Вставка трехступенчатого поворотного 
переключателя (далее – вставка) используется 
для управления скоростью вращения вентилятора 
для устройств кондиционирования воздуха, систем 
обогрева или вытяжек.
Вставка имеет четыре возможных положения 
переключения:
•	 положение переключения 1: клеммы 4–1;
•	 положение переключения 2: клеммы 6–5;
•	 положение переключения 3: клеммы 2–3 
(показано в примере);

•	 выкл.
Примечание Не рекомендуется выполнять 
переключение из положения выключения в 
положение максимальной мощности.

Дополнительная информация об изделии 
 QR-код

 Установка вставки
(1)	 Соединить детали проводами, как показана в 

примере A.
(2)	 Установить вставку C в распределительную 

коробку скрытого монтажа B, чтобы слово 
«TOP» (верх) было сверху.

(3)	 Привинтить центральную пластину E на 
вставку C и установить переключатель.

Технические характеристики
Рабочее напряжение: 250 В перем. тока
Рабочий ток: 16 A, 1-полюсный
Соединительные клеммы: Клемма с винтовым зажимом 

под макс. сечение провода 
2 x 2,5 мм²

Макс. сечение проводника:

https://www.go2se.com/ref=317400


 Осы өнім туралы
Үш қадамдық айналмалы қосқыш кірістірмесі 
(бұдан әрі – кірістірме) кондиционерлер, жылыту 
жүйелері немесе түтін шығарғыштар үшін 
желдеткіш жылдамдығын басқару мақсатында 
пайдаланылады.
Кірістірменің төрт қосқыш позициясы болуы мүмкін:
•	 Қосқыштың 1-позициясы: 4–1 клеммалары
•	 Қосқыштың 2-позициясы: 6–5 клеммалары
•	 Қосқыштың 3-позициясы: 2–3 клеммалары 
(мысалда көрсетілген)

•	 Өшіру
Ескертпе Өшіру позициясынан максималды қуат 
позициясына ауыстыру ұсынылмайды.

Өнім туралы қосымша ақпарат  QR-
коды

 Кірістірмені орнату
(1)	 Бөліктерді A мысалындағыдай сымдармен 

жалғаңыз.
(2)	 C кірістірмесін B жасырын бекітілген 

қосқыштар қорабына «TOP» (ҮСТІ) сөзі ең 
жоғарғы жиекте болатындай етіп орнатыңыз.

(3)	 E орталық тақтасын C  кірістірмесіне бұраңыз 
да, тетікті орнына орнатыңыз.

Техникалық деректер
Жұмыс кернеуі: 250 В айнымалы ток
Жұмыс тогы: 16 А, 1 полюс
Байланыстырғыш 
клеммалар:

Макс. 2 x 2,5 мм² өлшеміне 
арналған бұрандалы 
клеммалар

Өткізгіштің макс. көлденең 
қимасы:
Бір немесе бірнеше сым: 2 x 2,5 мм² жіңішке сым 

(DIN 46228 стандартына 
сәйкес 
сымдарға арналған ұштық 
муфталармен)

Одно- или многожильный: 2 x 2,5 мм² тонкопроволочный 
(с концевыми кабельными 
муфтами для 
многожильных проводников 
согласно стандарту DIN 46228)

DataMatrix code with 
the document number

Schneider Electric SE
Информацию о дате изготовления и стране 
происхождения можно найти на этикетке упаковки. 
Дополнительную информацию о продукте и его 
переработке можно найти на веб-сайте Schnei-
der-Electric.
Назначение - для бытового применения.
Дата изготовления: смотрите на общей 
упаковке: год/неделя/день недели. 
Страна-изготовитель: Латвия 
Срок хранения: 3 года. 
Гарантийный срок: 18 месяцев. 
Условия хранения, транспортирования и 
эксплуатации – при температуре от 0 °C до +40  °С 
и относительной влажности 60%.
Реализация осуществляется в соответствии с 
законодательством страны поставки.
Порядок утилизации – не подлежит утилизации 
в качестве бытовых отходов, для утилизации 
передать в специализированное предприятие для 
переработки вторичного сырья в соответствии с 
законодательством. 
При обнаружении неисправности во время 
гарантийного срока и после его окончания 
обращаться в региональный Центр Поддержки 
Клиентов Schneider Electric. 
Уполномоченное изготовителем  
лицо: ТОО «Шнейдер Электрик» 
050010, Республика Казахстан, г.  
Алматы, пр. Достык, 38, 5 этаж.  
Тел. +7 (727) 357 23 57  
e-mail: ccc.kz@se.com

kk Үш қадамды айналмалы қосқышты 
кірістіру

  ҚАУІП
ТОК СОҒУ, ЖАРЫЛУ НЕМЕСЕ ЭЛЕКТР 
ДОҒАСЫНЫҢ ТҰТАНУ ҚАУПІ БАР
Электр жабдықтарын орнату тек білікті мамандар 
тарапынан жүзеге асырылуы тиіс. Білікті 
мамандар мына салаларды жетік білуі керек:
•	 Орнату желілеріне жалғау
•	 Бірнеше электр құрылғысын жалғау
•	 Электр кабельдерін жүргізу
•	 Қауіпсіздік стандарттары, жергілікті электр 
сымдарын жалғау ережелері мен қағидалары

Осы нұсқауларды орындамау өлімге немесе 
ауыр жарақатқа әкеліп соқтырады

  ҚАУІП
ТОК СОҒУ ҚАУПІ БАР
Құрылғы өшіп тұрғанның өзінде де шығыстарда 
электр тогы болуы мүмкін.
•	 Жүктемелермен немесе құрылғымен жұмыс 
істемес бұрын, негізгі микроажыратқыш арқылы 
құрылғыны қуат көзінен ажыратыңыз.

Осы нұсқауларды орындамаған жағдайда, 
адам өліп кетеді немесе ауыр жарақат алады.

ЕСКЕРТПЕ
ЖАБДЫҚТЫҢ ЗАҚЫМДАЛУ ҚАУПІ БАР
•	 Оқшаулау кедергісін сынау барысында 
құрылғының тізбектен ажыратылғанына көз 
жеткізіңіз.

Осы нұсқауларды орындамасаңыз, құрылғы 
зақымдалуы мүмкін.

Орындау құралы
•	 Сәйкес орталық тақта (артикул нөмірі: 5672.., 

4373.., 3169..)

Schneider Electric SE
Өндірілген күні мен шыққан елі туралы ақпаратты 
қаптамадағы жапсырмадан табуға болады. Өнім 
мен қайта өңдеу туралы қосымша ақпаратты «Sch-
neider-Electric» компаниясының веб-сайтынан таба 
аласыз.
Дайындалған мерзімі: жалпы орамдағы 
мерзімді қараңыз: жыл/апта/аптаның күні 
Жасалған: Латвия 
Сақтау мерзімі: 3 года 
Кепілдік мерзімі: 18 ай 
Сақтау, тасымалдау және пайдалану  шарттары 
– 0 °С -тен +40 °С дейінгі температура және 60% 
салыстырмалы ылғалдылық жағдайында.
Өткізу жеткізетін елдің заңнамасына сәйкес жүзеге 
асырылады 
Кәдеге жарату тәртібі – тұрмыстық қалдықтар 
ретінде кәдеге жаратуға жатпайды, кәдеге жарату 
үшін заңнамаға сәйкес қайталама шикізатты 
өңдейтін мамандандырылған кәсіпорынға тапсыру 
қажет. 
Кепілдік мерзімі барысында және ол аяқталғаннан 
кейін ақау анықталған жағдайда, Schneider Electric 
Аймақтық тұтынушыларды қолдау орталығына 
жүгіну керек 
Импорттаушы/шағым қабылдаушы тарап: 
«Шнейдер Электрик» ЖШС,  
050010, Қазақстан Республикасы, 
Алматы қ-сы, Достык даңғ. 38,  
5 қабат.  
Тел: +7 (727) 357 27 57  
e-mail: ccc.kz@se.com


